PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, '33682 Mieres-Spain

Delivery Note
c Delivery Note number 80528880
ompany

Magma BT Spa KUEHNE4-N AGEL sl Dellvery Note date 22/04/2024

Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini, snc-

70025 Moduano iclamini, snc- 70026 Modugno (BA} ”I“I”l’l"l |“| “I
Shipping addrass: 0 ﬁ MAG ZUZL

Company Your Order-No. 550004628701
Magna PT Spa Hrs . . Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 .R_! cevuto con riserva di Your VAT-No. IT04886850728
170026 MOBUGNO  verifica su qualité e quantita” Our VAT-No. ESA33478983
{Transport Detalls 1
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions:
Unloading paint:

Forwarding agent:

FCA Mieres, Asturias

14249

Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, In appropriate conditions of materials separation to an econamic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

12036105
So13L.201lh 1L

[t Materfal No, 7 déstiption Ciistomer Mat, ND. Batch Boxes __ Quantity Units — Welght_ Units ]
10 1000000412 0558723401

$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / iterm: 550004628701 Total €80 14.280 PC 4.298,28 KG
900001 1000000412 0558723401 6590792524 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590793124 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590793224 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590793324 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590793424 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590783624 40 B840 PC 262,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590793624 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590793724 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590793824 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590793924 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 055872341 6590794024 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590794124 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590794224 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590794324 40 840 PC 252,84 KG
200015 1000000412 055872341 6090794424 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0658723401 6590794524 40 840 PC 252,84 KG
900017 1000000412 0558723401 6590794624 40 840 PC 252,84 KG

KUEHNE--NAGEL s..1

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; o

Quantita efettiva: lL\ 2180

Tipo Imbzllaggio: q'

Quantita]imbaili; \‘

Conformita alle ichede d'imballo: @

Data confrollo: D© IS l%

PASSION DR]VE§U§ (DENSIFORM] {SIRON? ‘RADIFORM] [PIRON" HLD,

o

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baiiva s/n [ 33682 Mieres-Spain [ +34 585 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudfin

Reg. Mercantll de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98

TR



PMG

. " . Delivery Note number:
PMG Asturias Powder Metal §.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain
Delivery Note date:
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO
[Packaging overview:
dentification Designation Customer Mat,NG. WeIGHE Volime Quant
3100000342 TBAS520880 KLT 1.054,00KG 1] 680
3100000344 TBAS20857 PALLET 425,00KG 0 17
3100000343 TBA520892 COVER 103,70KG 0 17
Net Weight: 4.298,28KG 714
Gross welght: 5.880,98KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] [SIRON. ‘RADIFORM, PIRON] 'HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00|
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Directar: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13) VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST60Q |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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41  Expeditor {denumire, adresa, tara)

Sender (name, addrass, Countiy) P M ; SCRISOARE DE TRANSPORT I N

+Expéditeur (nom, adresse, pays) Eg#ﬂgl\éhé%g#ucgg e,

?(’}]Z. IND. fECH DE 1319"/:&/”/? (CMR)
E =336F2  DhinR B ASTuRigs

doivent &tre r

Destinatar (nume, adresa, farA) AN Y Operalor de transport (denumire, adresa, fara)
2 Ceonsigner (name, address c%iurﬁr,y)i" / {‘/& 9 16 Cgrrier(name adgresg country) tore)

Destinataire (nom, au‘resse pays) Transporteur (nom, adresse. pays)

Rubricife incadrate cu linkl groase trebufe completaie de transportator

The spaca framed wilh heavy limes must ba filled in by tha carrier
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Place and date of {aking over the goods (place, country, data) 2 {L 6;202 !;! 18 Carler's ?esear\ralim!.lI and nbgenahong ul v %
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To be complated on the sender’s respansability

De completat pe raspunderea expeditorului
Aremplir sous la responsabilité de I'expéditeur

6 M sl oumere 7  Nrdecoets 8 Moddeambalare G Natura madil 0 Numir statistic 1] Greutale brut ky 12 Cubajm® §
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m? 3
Mamues el numerous Nombre de colis Made demballage Nalure de [a marchandise Neo statistique Poids brut kg Cubage m* eE
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Clasa Clfra _uera {ADR*") Fhd

gl b

Laaclsasssa t‘g 'c‘:‘lﬁﬁFe _g etire g? F
Instructiunile expeditoruiul 19 Cenvenii speciale 8z
Sender’s instruciions Special agreesments &g
Instructions de Fexpéditeur Conventions particuliéres g8

5
g =
=)
TE
)
Plata pri % Destinatar y
20 To ba pa s, E L lﬁonslgnee 2
Apayer 2 esﬁnalaire
Preful transpariului
Cariiage changes
Prix de transpprt - [/ oo .
Scld/Balance/Splde” « . 1{/ L N
. Taxe suplimerifare*. § i L :
Supplem charges- ' N
Supplements | * / . wl
14 Instuctiuni de plali / Instructions as to payment for carriage f Alletaxe - RicavrE cuyhisarva dl
Prescriptions d'affranchissement Other changes Y SR =217y
O Franco/ Camriage paid / Plata |a expediere Frais acoesolreveﬂﬁ 1 ¥ ko] ta %) Quantlte
[0 Non franco / Carriage ferward / Plata la destinatie Total
Stabillt Tn data Suma de plata/Cash on dolivery/
21 Established fn r’ /7 2 Q aé 2@8(3 1 5 Ramboursemant
Establia &
g Receptia mérfil Bala
LAY - -
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% tun{s Poyd Eé?r Metal S.AU. et

Samn3tura gi stampila transpt F{"" Semniitura si stampila destinalarului;
Slgnature and stamp of the cal 53 Slgnature and stamp of the consignee
E 3?3 GBrdditnes de I'axpéditeur Signalure st fimbre du transpotte Signatura et timbre du destinatalre

CILF A-33478963



